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Pro-7 Bedienungsanleitung Profoto, Stockholm, Schweden.



Sicherheitshinweise

Profoto’s Generatoren und Blitzköpfe sind Bestandteile

eines kompletten professionellen Beleuchtungssystems.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung genau bevor sie die

Ausrüstung verwenden.

Die Blitzröhren und Einstellampen werden im Betrieb

sehr warm und können daher bei unsachgemäßer Hand-

habung Verbrennungen verursachen.

Achtung! Lösen Sie immer den Lampenkabel vom Gene-

rator bevor Sie eine Blitzröhre oder Einstellampe aus-

tauschen. Unter keinen Umständen darf der Generator

oder Blitzkopf geöffnet werden! Lebensgefährlich hohe

Spannungen sind im Generator! Berühren Sie bei Betri-

eb auch nicht die Glas- und Metallteile.

Blockieren sie nicht die Ventilation.

Schließen Sie den Blitzkopf nicht an, wenn die Schutz-

kappe aufgesetzt ist. Befestigen Sie niemals Filter, Dif-

fusionsmaterial oder ähnliches direkt auf Schutzglas,

Blitzröhren oder Einstellampen. Plazieren Sie den

Blitzkopf niemals extrem dicht vor Menschen und

brennbarem Material.

Um das Risiko mit Hochspannung in Kontakt zu kom-

men zu vermeiden, darf bei der Montage eines Schirmes

die Blitzröhre oder die Einstellampe niemals mit dem

Metallschaft berührt werden.

Service darf nur von autorisierten Personal ausgeführt

werden!

Verwenden Sie niemals Zubehör (wie Blitzköpfe, Stri-

plights etc.) anderer Fabrikate ohne vorher eine autori-

sierte Servicewerkstatt gefragt zu haben.

Verwenden Sie immer eine geerdete Steckdose.
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Das Pro-7 System besteht aus folgenden Produkten:

Generatoren:

Pro-7a 1200 und 2400

Pro-7s 1200 und 2400

Pro-7b 1200

Blitzköpfe:

Pro-7 head

Pro-7b head

Pro-7 twin

Pro-7 ring

Alle Pro-3, Pro-5, Pro-6 Reflektoren und Zubehör sind mit dem Pro-7

System kompatibel.
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Vielen Dank für das Vertrauen, das Sie uns durch die Investition in ein Profoto Pro-7 System

entgegenbringen. In mehr als drei Jahrzehnten haben wird das perfekte Licht gesucht. Unserer

Überzeugung nach können wir dem anspruchsvollsten Photographen ein noch besseres Werkzeug

geben - dies ist für uns Ansporn und Herausforderung. Doch wir wissen, daß wir niemals eine

Kopie des besten Lichtes, dem natürlichen Sonnenlicht, anbieten können. Pro-7 kommt dem

jedoch sehr nahe, es ist die beste Serie, die wir jemals produziert haben.

Bevor unsere Produkte ausgeliefert werden, unterziehen wir sie einem harten und rigorosen

Testprogramm. Wir kontrollieren, daß sie den Qualitäts- und Belastungs-anforderungen ent-

sprechen, die anspruchsvollste Photographen an unsere Produkte stellen. Daher ist unser Licht-

system in den meisten Mietstudios von New York bis Tokio Standard und sind unsere Blitzgene-

ratoren die weltweit meist vermieteten.

Das System besteht aus verschiedenen Generatoren, konstruiert und gefertigt, um den For-

derungen der kritischsten Photographen gerecht zu werden. Das Entscheidende ist das Licht,

das Sie gestalten und hier ist es wichtig, daß das System Ihnen die Freiheit gibt, Ihr ganz per-

sönliches Licht zu schaffen. Die Pro-7 Blitzköpfe geben Ihnen genau diese Möglichkeit.

Die Lichtquelle, sowohl Blitzröhre als auch Einstellampe, ist in unserer Konstruktion hoch

und frei im Blitzkopf montiert. Dadurch kann man das Licht leichter anpassen und flexibler

arbeiten. Die mit einer Befestigungsklammer versehenen Reflektoren lassen sich fast beliebig

justieren. Die Lichtquelle kann zum Fokus des Reflektors geschoben werden, so daß das Licht

zuerst nach hinten reflektiert wird, bevor es nach vorne geworfen wird. Dies ist keine Neuheit,

unsere Blitzköpfe waren schon immer so konstruiert. Das Schutzglas ist auf hohe Überein-

stimmung zwischen Einstellicht und Blitzlicht ausgelegt. Pro-7 head und Pro-7 twin werden

mit einem matten UV-vergüteten Schutzglas geliefert, das zusammen mit der Blitzröhre eine

für Tageslichtfilme angepaßte Farbtemperatur ergibt. Veränderungen der Farbtemperatur

können durch Austausch der Schutzgläser mit variierenden Filterwerten vorgenommen wer-

den.

Profoto’s  gesamtes Zubehörprogramm ist mit Pro-7 kompatibel. Jeder Reflektor und jedes

Zubehör gibt ein spezielles Licht und Profotos einzigartiges Fokussiersystem gibt Ihnen die

Möglichkeit, Ihr eigenes individuelles Licht bereits mit wenigen Reflektoren zu schaffen.

Danke!
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„Die Werkzeuge eines Photographen sind ein natürli-

cher Teil des kreativen Prozesses; diese müssen wie

der Pinsel des Malers, der Meißel des Bildhauers und

das Instrument des Musikers in Form und Design

logisch sein, sie müssen gut in der Hand liegen und

ästhetisch ansprechen.“

Profotos Gründer Eckhard Heine und Conny Dufgran,
Auf der Photokina 1968
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Pro-7s 1200

Pro-7 Flash Extension Cable

Pro-7 twin

Zoom Reflektor 7" Waben Reflektor

7" Waben 

Filterhalter
40x40 cm

Filter-
kassette

5°, 10° & 
20° Waben

Tubus

Filter- und
Zubehörhalter

Abschirmklappen

Magnum Reflektor

Pro Tube
10º Wabe

Engstrahl
Reflektor

Pro-7 ring

Pro-7s 2400

Pro-7b 1200

Close-up
Reflektor

Softlight
Reflektor

Pro-7 System
Die Übersicht zeigt das breite Zubehörsortiment,
das mit den verschiedenen Generatoren und Blitz-
köpfen harmoniert. Die Reflektoren und Blitzköp-
fe können in vielen verschiedenen Varianten
kombiniert werden. Der gemeinsame Nenner ist
der Durchmesser des Blitzkopfes, er ist die Basis
in Profoto’s Produktprogramm. Die gepunkteten
Linien zeigen die Kombinationsmöglichkeiten,
die Pro-7 Ihnen bietet.



Pro-7 head

Dieser Kopf kann an allen Pro-7 Generatoren verwendet werden
(inkl. Pro-7b), er ist bis max. 3000Ws belastbar. Das Einstellicht
wird mit dem schwarzen Drehschalter (1) auf der Rückseite des
Biltzkopfes ein- und ausgeschaltet. Der Ventilator wird durch Ther-
mostat reguliert oder kann mit dem blauen Schalter (2) auf Dauerbe-
trieb umgeschaltet werden.  Achtung! Ziehen Sie vor dem Austausch
des Einstellichtes, Blitzröhre oder Schutzglases immer zuerst das
Lampenkabel aus dem Generator heraus.  

Das Einstellicht hat einen Mini-can Schraubsockel (E11). Die Blitz-
röhre hat eine zweibeinige Steckverbindung. Bei der Demontage sind
die Stahlbänder, die sich um die Zündkontakte herum befinden,
zuerst zu lösen, ziehen Sie danach die Röhre gerade aus ihren Sockel.
Achten sie bei der Montage einer neuen Röhre darauf, daß die Zünd-
kontakte um die Röhre herum greifen (siehe Instruktion, die der Ver-
packung beiliegt). Achten Sie bei der Montage des Schutzglases
darauf, daß sich die beiden Sicherungsfedern in den ensprechenden
Löchern des Schutzglases befinden. Wenn der Blitzkopf überhitzt
ist, wird das Einstellicht automatisch abgestellt. Ist die Temperatur im
Blitzkopf ausreichend zurückgegangen, schaltet sich das Einstel-
licht wieder ein. Am hinteren Zubehörgewinde können verschiedene
Gegenstände befestigt werden; zum Beispiel ein Griff, zur leichteren
Handhabung von Bouncern oder Flexarme, zur Befestigung von Fil-
tern oder Abschirmklappen. Das Schutzglas kann zur Veränderung
der Farbtemperatur ausgetauscht werden. Die Neigung des Kopfes
wird einfach durch das Aufschrauben des Rades (4) justiert. Ein
Schirm kann in die Halterung (3) eingeschoben werden. Profoto’s
spezieller Lampenstecker erlaubt jederzeit den Anschluß des Blitz-
kopfes an den Generator, selbst wenn dieser eingeschaltet ist. Ein
Bajonett am Lampenstecker sorgt für die optimale Befestigung.

1
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10 15 33 Schutzglas, matt, UV-vergütet (Standard)

10 15 34 Schutzglas, matt, unvergütet +300º Kelvin

10 15 35 Schutzglas, matt, spezielvergütet - 300º Kelvin

10 15 36 Schutzglas, klar, unvergütet

10 15 37 Schutzglas, klar, UV-vergütet

2
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Pro-7b head

Pro-7b head ist ein besonders kompakter Blitzkopf, der nur
am Pro-7b Generator verwendet werden kann.
Achtung! Ziehen Sie vor dem Austausch des Einstellichtes,
Blitzröhre oder Schutzglases immer zuerst das Lampenka-
bel aus dem Generator heraus.
Die Einstellampe ist eine E11 Halogenlampe mit
120V/100W. Die Blitzröhre hat eine zweibeinige Steck-
verbindung. Bei der Demontage sind die Stahlbänder, die
sich um die Zündkontakte herum befinden, zuerst zu lösen.
Ziehen Sie danach die Röhre gerade aus ihrem Sockel. Ach-
ten sie bei der Montage einer neuen Röhre darauf, daß die
Zündkontakte um die Röhre herum greifen (siehe Instruk-
tion, die der Verpackung beiliegt).
Dieser Blitzkopf ist nicht mit einem Ventilator ausgerüstet.
Aufgrund der Wärmeentwicklung gibt es eine Begrenzung
der Anzahl Blitze per Minute. Am hinteren Zubehörgewinde
können verschiedene Gegenstände befestigt werden, zum
Beispiel ein Griff, zur leichteren Handhabung von Bouncern
oder Flexarme, zur Befestigung von Filtern oder Abschirm-
klappen. Das Schutzglas kann zur Veränderung der Farb-
temperatur ausgetauscht werden. Die Neigung des Kopfes
wird einfach durch das Aufschrauben des Rades (4) justiert.
Ein Schirm kann in die Halterung (3) eingeschoben werden.
Profoto’s spezieller Lampenstecker erlaubt jederzeit den
Anschluß des Blitzkopfes an den Generator, selbst wenn die-
ser eingeschaltet ist. Ein Bajonett am Lampenstecker sorgt
für die optimale Befestigung.
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10 15 28 Blitzröhre, unvergütet

10 20 02 Einstellampe 250 Watt, 120 Volt, E 11 Mini-Can Sockel (Standard)

10 20 07 Einstellampe 500 Watt, 120 Volt, E 11 Mini-Can Sockel 

10 20 14 Einstellampe 100Watt, 120 Volt, E 11 Mini-Can Sockel (Pro-7b head)

10 07 09 Griff für Pro-7 head, Pro-7b head und Pro-7 twin



Pro-7 twin

10.15.18 Schutzglas, matt, UV-vergütet (Standard)

10.15.19 Schutzglas, matt, spezialvergütet, -300º Kelvin

10.15.20 Schutzglas, matt, unvergütet

10.15.21 Schutzglas, klar, UV-vergütet
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Pro-7 twin wird verwendet um extra kurze Leuchtzeiten,
extra schnelle Blitzfolgen oder 4800 Ws aus einem Blitzkopf
zu erhalten.
Im Pro-7 twin befinden sich zwei Blitzröhren. Die Leuchtzei-
ten werden kürzer wenn man weniger Energie entlädt; wird
nur die Hälfte der gewünschten Energie in jeder Röhre entla-
den, können bei gleicher Lichtausbeute kürzere Leuchtzeiten
erreicht werden. Wenn man zum Beispiel 1200 Ws benötigt,
werden mit dem Pro-7 twin an zwei Ausgängen eines Genera-
tors 600 Ws aus jeder Röhre abgegeben, was zur Folge hat,
daß die Leuchtzeiten kürzer werden, als bei Verwendung
eines Pro-7 head. Die Leuchtzeit bei 1200 Ws beträgt im Fal-
le des Pro-7 head 1/2200, beim Pro-7 twin nur 1/3200. 
Werden 4800 Ws aus einem Blitzkopf benötigt, verwendet
man zwei Pro-7 2400 Generatoren.
Aus dem selben Grund wie oben, werden schnellere Blitzfolgen
erreicht, wenn zwei Generatoren am Pro-7 twin verwendet
werden, da die Blitzfolge schneller ist, wenn die Geräte weni-
ger Energie nachladen. Leuchtzeit und Blitzfolge für einen
Pro-7 twin bei einer bestimmten Energie (z. B. 1200 Ws)
entsprechen dem Pro-7 head bei halber Leistung (z.B.
600Ws). Das Einstellicht wird mit dem schwarzen Dreh-
schalter (1) auf der Rückseite des Biltzkopfes ein- und ausge-
schaltet. Der Ventilator wird durch Thermostat reguliert
oder kann mit dem blauen Schalter (2) auf Dauerbetrieb
umgeschaltet werden.  
Achtung! Ziehen Sie vor dem Austausch des Einstellichtes,
Blitzröhre oder Schutzglases immer zuerst das Lampenka-
bel aus dem Generator heraus.

1
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Das Einstellicht hat einen Mini-can Schraubsockel (E11). Die
Blitzröhre hat eine zweibeinige Steckverbindung. Bei der Demon-
tage sind die Stahlbänder, die sich um die Zündkontakte herum
befinden zuerst zu lösen, ziehen Sie danach die Röhre gerade aus
ihren Sockel. Achten sie bei der Montage einer neuen Röhre
darauf, daß die Zündkontakte um die Röhre herum greifen (siehe
Instruktion, die der Verpackung beiliegt). Achten Sie bei der Mon-
tage des Schutzglases darauf, daß sich die beiden Sicherungsfe-
dern in den ensprechenden Löchern des Schutzglases befinden.
Wenn der Blitzkopf überhitzt ist, wird das Einstellicht automa-
tisch abgestellt. Ist die Temperatur im Blitzkopf ausreichend
zurückgegangen, schaltet sich das Einstellicht wieder ein. Am hin-
teren Zubehörgewinde können verschiedene Gegenstände befestigt
werden, zum Beispiel ein Griff, zur leichteren Handhabung von
Bouncern oder Flexarme, zur Befestigung von Filtern oder
Abschirmklappen. Das Schutzglas kann zur Veränderung der
Farbtemperatur ausgetauscht werden. Profoto’s spezieller Lam-
penstecker erlaubt jederzeit den Anschluß des Blitzkopfes an den
Generator, selbst wenn dieser eingeschaltet ist. Ein Bajonett am
Lampenstecker sorgt für die optimale Befestigung.

Flexarm
Der Flexarm paßt am Pro-7 head, Pro-7b head und Pro-7 twin. An
ihm kann man zum Beispiel Filter und Abschirmklappen befesti-
gen.

Griff
Der Griff paßt für Pro-7 head, Pro-7b head und Pro-7 twin. Der-
Griff vereinfacht die Ausrichtung des Blitzkopfes, zum Beispiel bei
Verwendung eines Bouncers (Softbox).

11

.fortsetzung Pro-7 twin

10.15.32 Blitzröhre Quarz, unvergütet
10.20.07 Einstellampe 500 Watt, 120 Volt, Mini-can Sockel (wahlweise 250W)
10.07.09 Griff für Pro-7 head, Pro-7b head und Pro-7 twin



Pro-7 ring

Der Pro-7 ring Ringblitz paßt zu allen Pro-7 Generatoren
und ist eine universelle Lichtquelle. Mit seinem Innendurch-
messer von 100 mm läßt er Platz für viele professionelle
Kameraobjektive. Der Kamerahalter ist verstellbar (vor und
zurück/oben und unten), daher kann er mit den meisten
Kameras kombiniert werden. Der Pro-7 ring ist eine ausge-
zeichnete Lichtquelle in engen Räumen. Viele Modephoto-
graphen verwenden den Ringblitz, um schnell neue Blick-
winkel zu suchen und festzuhalten. Der Pro-7 ring gibt ein
sehr prägnantes, gerichtetes Licht , er kann aber auch mit
einem Softlight Reflektor kombiniert werden, um die Licht-
quelle zu vergrößern und dadurch weicheres Licht mit weni-
ger harten Schatten zu schaffen.
Für Nahaufnahmen gibt es einen Reflektor, der das Licht 50
cm vor dem Kameraobjektiv bündelt.
Wegen der kompakten Abmessungen kann der Pro-7 ring
nicht mit Einstellicht ausgerüstet werden. Die höchste
Belastung beträgt 9600 Ws in der Minute, das bedeutet 4
Blitze in der Minute bei 2400 Ws, 8 Blitze bei 1200 Ws, 16
Blitze bei 600 Ws usw.
Der Austausch der Blitzröhre darf nur von einem Service-
techniker ausgeführt werden.

Montage des Reflektors:
Entfernen Sie die Rändelschrauben, die den Kamerahalter
fixieren. Entfernen Sie die vier gerändelten Muttern, die den
inneren und äußeren Reflektor zusammenhalten. Ziehen Sie
das Lampenkabel durch den zusätzlichen Reflektor und
schieben sie diesen dann in die richtige Position. Montieren
Sie wieder den äußeren und inneren Reflektor mit den gerän-
delten Muttern. Befestigen sie den Kamerahalter mit den
zwei Rändelschrauben.
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Pro-7 Generatoren
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1. Netzanschluß

2. Blitzanschluß A, B1 und B2

3. Netzspannungsindikator

4. Ein/Aus Schalter

5. Regler für Blitzanschluß A

6. Energieregler und Bracketingeinstellung

7. Regler für Blitzanschluß B1 und B2

8. Photozelle

9. 9. Synchronanschlüsse

10. Ein/Aus Schalter für Photozelle

11. Ladelampe für manuelle Syncauslösung

12. Ein/Aus Schalter für Tonsignal

13. Ein/Aus Schalter für Aufladung 

schnell/langsam

14. Ein/Aus Schalter für Turboladung

15. Ein/Aus Schalter für das Einstellicht

16. "A ONLY" Lampe
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Schließen Sie den Generator mit dem beigefügten Netzkabel (1) an das Stromnetz an. Die
grüne Lampe (3) zeigt, daß der Anschluß korrekt und die Netzsicherung in Ordnung ist.

•Schließen Sie die gewünschte Anzahl Blitzköpfe an die Ausgänge A, B1 und B2 (2) an.

• Wählen Sie das gewünschte Einstellicht mit dem Schalter MOD.LIGHT (15)

• Beginnen Sie mit der Aufladung durch das Drücken des weißen Druckschalters (4). Die gro-

ße weiße Lampe (11) leuchtet auf wenn das Aggregat aufgeladen ist.

•Wählen Sie die gewünschte Energieverteilung. Für den Ausgang A mit dem Regler A (5).

Für die Ausgänge B1 und B2 mit dem Regler B (7)

•Wählen Sie die totale Energie des Aggregats mit dem Bracketingrad (6). Für volle Energie

wählen Sie MAX.

•Schließen Sie das Kamera- und/oder das Blitzmesserkabel an den Syncausgang (9) SYNC.

• Aktivieren Sie die Photozellen (8) durch das Drücken des Schalters (10) SLAVE.

•Aktivieren Sie das Tonsignal "klar" durch das Drücken des Schalters (12) SOUND. Wählen

Sie schnelle Aufladung durch das Drücken des Schalters (13) FAST.

•Wählen Sie extra schnelle Aufladung durch das Drücken des Schalters (14) TURBO.

Netzanschluß
Der Generator wird mit dem beigefügten Netzkabel (1) angeschlossen. Er kann an alle Netz-
spannungen zwischen 90-240 Volt, 50-60 Hertz angeschlossen werden. Das Gerät erkennt
automatisch die tatsächliche Netzspannung. Sie brauchen das Einstellicht nicht austauschen. 
Wenn der Generator Strom erhält, wird das durch die grüne Lampe (3) unter dem Griff ange-
zeigt. Wenn nicht, kontrollieren Sie die Sicherung der Steckdose. (Siehe auch „Notstromag-
gregat“ auf Seite 24.)
Ist der Generator ans Netz angeschlossen, werden die Einstellampen der Blitzköpfe mit einer
geringen Heizspannung versorgt, auch bei ausgeschaltetem Generator. Dies verlängert die
Lebensdauer der Halogenlampen und ist u.U. an einem leichten Glimmen der Glühwendel zu
erkennen.
Achtung! Bei Verlängerung des Netzkabels, verwenden Sie keinesfalls dünne, nur für den
Haushaltsgebrauch bestimmte Verlängerungskabel.

Kurzanleitung

Pro-7a 1200/2400 Generator
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Blitzanschluß
Ein, zwei oder drei Blitzköpfe können an die Ausgänge A, B1
und B2 (2) angeschlossen werden. Achten Sie darauf, daß
sich beim Anschluß die weißen Punkte auf den Lampensteck-
ern und Generator gegenüberstehen. Sichern sie die Stecker
durch Drehen der Feststellringe im Uhrzeigersinn.

Energieverteilung

Die Energie des Generators kann über insg. 6 1/3 Blendenstufen reguliert werden. Dies geschi-
eht teils mit dem Regler MASTER (6), teils mit den Reglern A und B. Wenn nur ein Blitzkopf
angeschlossen wird wählen Sie Ausgang A. Nur über Ausgang A kann die gesamte Energie des
Generators über einen Blitzkopf abgeben werden. Die Einstellung der Leistung geschieht mit
dem Regler A in 1/3-Blendenstufen, von voller (1/1) Energie bis herunter zu einem Achtel (1/8)
Energie, was vier Blendenstufen entspricht.

Achtung! Wenn der Schalter A auf höhere Energie als 1/2 eingestellt wird (innerhalb des
gekennzeichneten Gebietes „A ONLY“), muß der Schalter B immer auf die Warnanzeige (16)
gestellt sein, ansonsten leuchtet diese Lampe auf, ein Warnsignal ist zu hören und die Blit-
zauslösung ist nicht möglich.

Bei Schalterstellung (A ONLY) geschieht die Blitzauslösung stets nur mit dem Blitzkopf, der am
Ausgang A angeschlossen ist, auch wenn andere Blitzköpfe an den Ausgängen B angeschlossen
sind.

Ein weiterer, an B 1 angeschlossener Blitzkopf, wird mit dem Regler B in 1/3-Blendenstufen eing-
estellt, von halber (1/2) Energie bis herunter zu einem Sechzehntel (1/16) Energie, was vier
Blendenstufen entspricht.

Ist der Bereich B ONLY eingestellt geschieht keine Blitzauslösung an B2, auch wenn an die-
sem Ausgang ein Blitzkopf angeschlossen ist.

Achtung! Um einen Blitz an den B Ausgängen auslösen zu können, muß der Regler A auf eine
geringere Energie als 1/2 eingestellt sein, ansonsten ist ein Warnsignal zu hören und eine rote
Lampe leuchtet am Regler B auf. 

Ein dritter Blitzkopf, angeschlossen an den Ausgang B2, wird mit dem Regler B, in 1/3-Blen-
denstufen, von ein Viertel (1/4) Energie bis herunter auf ein Sechzehntel (1/16) Energie,
parallel mit dem Blitzkopf B1 reguliert.

(Beispiel: Wenn der Regler B auf 1/8 Energie gestellt wird, erhalten sowohl B1 als auch B2
jeweils 1/16 Energie.)
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Achtung! Unabhängig an welchen Ausgängen die Blitzköpfe angeschlossen sind und unab-
hängig wie viele Blitzköpfe angeschlossen werden, erhalten Sie immer die Energiemenge, auf
welche die Regler A und B eingestellt sind.
Ein „Abblitzen“ nach der Leistungseinstellung ist nicht notwendig, so lange der Regler MAS-
TER (6) auf MAX steht.

Änderung der Gesamtleistung
Die gesamte Energie des Generators wird mit dem Regler (6) MASTER bestimmt. Die gesam-
te Energie kann in ein Sechstel (1/6) Stufen von MAX bis herunter auf minus acht Sechstel
(8/6) Stufen geregelt werden (was 1 1/3 Blendenstufen entspricht).
Nach dieser Leistungseinstellung muß ein Blitz durch Drücken der weißen Taste (11) ausge-
löst werden, danach erhält man die gewünschte Energiemenge.
Für weitere Informationen siehe Bracketing (Seite 20), Autobracketing (Seite 20) und Farb-
temperatur (Seite 23).

Wahl des Einstellichtes
Das Einstellicht wird mit dem Schalter (15) MOD.LIGHT eingestellt, es gibt folgende Alter-
nativen:
•            OFF, das Einstellicht ist ausgeschaltet.
•           1/1, proportionales Einstellicht, das automatisch den Energieeinstellungen der Regler   

A, B und MASTER folgt.
•         1/2, proportionales Einstellicht mit halber Leistung, das automatisch den Energieein-

stellungen der Regler A, B und MASTER folgt.
•           MAX maximales Einstellicht, unabhängig der Energieeinstellung

Die Alternative 1/2 proportional wird zum Beispiel in Situationen gewählt, in denen die Pro-
7/1200 und Pro-7/2400 zusammen verwendet werden. Um eine Proportionalität zwischen
den Einstellichtern der beiden Generatoren zu erhalten, muß das Einstellicht der Pro-7/1200
dann auf 1/2 gestellt werden, da die Blitzenergie halb so stark ist wie die der Pro-7/2400 ist.

18

[6] [12] [15]



Synchronanschlüsse
Die zwei Synchroneingänge (9) lassen zu, daß Kamera und Belichtungsmesser gleichzeitig
angeschlossen sein können. Das 5 Meter lange Synchronkabel kann ohne Begrenzung ver-
längert werden. Eine etwaige Synchronisation von Generator zu Generator erfolgt mittels
speziellem Kabel. 

Blitzbetrieb
Die Ladung beginnt sobald der Schalter (4) gedrückt wird. Die Ladezeit hängt davon ab, wel-
che Funktion gewählt wurde. Wenn die beiden Knöpfe (13) FAST und (14) TURBO herausste-
hen, lädt der Generator langsam. Diese Einstellung sollte man an Orten mit schwacher Sicher-
ung wählen. Aber auch dann, wenn man nicht weiß wie das Stromnetz gesichert ist und/oder
wenn schwache Notstromaggregate verwendet werden (siehe Seite 24). Durch das Drücken
des Knopfes FAST (13) erhalten Sie die normale Ladezeit, die meistens verwendet wird. Die
Ladezeit beträgt hier bei 1200 Ws 1,1 Sek. und bei 2400 Ws 2,2 Sek. (230 Volt Netzspannung).
Wird eine extrem kurze Ladezeit gewünscht, wie zum Beispiel bei Mode- und Sportaufnah-
men, sollte der Knopf  TURBO (14) gedrückt werden.
Das Generator lädt nun extrem schnell (1200 Ws in 0,7 Sek. und 2400 Ws in 1,4 Sek.). Hier-
bei besteht u.U. die Gefahr, daß die Netzsicherung überlastet wird. Somit sollte diese Funk-
tion nur für einen kurzen Zeitraum verwendet werden.
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